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[Ipukapnarcekuii HaLioHaJIbHUHN yHiBepcuTeT iMeHi Bacunsa Credannka

PAJISTHI3MM TA IXHII NEPEKJAJ HIMEIILKOIO MOBOIO
(HA TIPUKJIAJII POMAHY [O. AHJIPYXOBHUYA «KOXAHII FOCTHUIII»)

Cmamms npucesuena padsHizmam ma iXHboMy nepexiady HiMeybKow Mo8oio. Yeaza npudins-
embcsi cneyuiyi 1eKcuKku padsiicbkoi OTUCHOCMI, aKYeHMyEmMbCsi HaA OUHAMIYL PO36UMK) PAOsIH-
CbKO20 C108OMEOPY Ma U020 NOCMYNOSill nacusizayii 6 yKkpaincbkomy nexcukowi. Hazonouwyemocs,
wo oxpemuil niacm aexcuxu 00ou Paosncvkoeo Coio3y He HAeHCUmMb 00 3ACMApiioe0 1eKCUKOHY,
a 00ci npo0osxcye PynKyionysamu y Mosi ma moeienti. Pozensoaromocs kracughikayii paosmizmis.
Lliokpecnioemvcsi 8axncauicms NOAIMUYHUX KOHOMAYIL Ma i0e0102i4HA HANOBHEHICMb PAOSHI3MIE,
SKI NOCMYNIOIOMbCSL K CUMBONU 000U T 30€0i1bU020 He Malomb 6i0NOGIOHUKIE ) THULUX MOBAX.

Ha ocnosi docnioscenv gimuusHsnux ma 3apyoidicHUX HaAyKo8Yie aHAi3yIombCs 0CoOIUBOCTI GI0-
meopenHsi paosnizmie sax mapkepie enoxu CPCP, 3acoby ioeonoeizayii cycninbcmea, npociasienHs,
PAOAHCLKUX YIHHOCMEL Ma AK IHCIMPYMEHNY 6NIUBY HA MACO8Y C8I00MICMb. Y8aza 30cepedicyembes
Ha MpyoHOWax nepekiacy paosaHCbKO20 JeKCUKOH).

Y nayrosiii po3zsioyi pozensoaromuca padanizmu, excumi ¢ povani FOpisa Anopyxosuua «Koxanyi
FOcmuyiiy (,, Die Lieblinge der Justiz "), ma ixne 6iomeopents y HIMEYbKOMOBHOMY nepexiaoi, 30ii-
CHeHoMy nepekiaoaukoio 3abinoio LlImvop. V¥ x00i docriddcennss ananizylomocs cnocoou 6i0meo-
PEHHA padsanizmie ma oaemvcsa oyinka nepexnady. Kpivm moeo, nazonouwryemvca Ha 6axcausocmi
30epedicents MapKOBAHOCHT PAOSHIZMIB Y HIMEYbKOMY NepeKaaoi, o CNpusic 6i0MEoPEeHHI0 ammoc-
Gepu 006u CPCP, a maxooic Habnudicenni mekeny nepexiady 00 OpUSIHALIbHO20 MEKCHY.

Knrouosi cnosa: paosnizm, co’emusm, nepexkiad, cnocodu nepexiady, 8i0meopeHis, Oe3exeisa-

JIeHMHA JIeKCUKA, NONIMUYHA J1eKCUKA.

IlocTanoBka npodJjemu. KoxkHa MoBa sIK OJTUH 13
HaWBaKJTUBIIIIX MapPKEPiB IICHTHIHOCTI JIIHTBOKYJIh-
Typu Ha PI3HUX eTarax CBOEI eBONIOIII MOTparuisie
i1 BIUTMB iICTOPHYHUX 3MiH. Taki 3MiHU cTOCYBaIUCS
1 yaciB ctBopeHHs Ta icHyBanHsi CPCP — ognonap-
TIHHOT AMKTaTypH Mij KEPIBHULTBOM KOMYHICTHYHOT
naprii 13 HEeHTPaIi30BaHOW pycHudiKalli€lo CyCIiib-
CTBa, NMPHUMCHIIICHHSM pPOJIi HAIlIOHAIBHUX MOB Ta
HaB’SI3yBaHHSAM POCIHCHKOT KYJIBTypH W POCIHCHKOT
MOBH SIK MOBH MIKHAIlIOHAJILHOTO CHUIKyBaHHS. Lle
03HA4aJIo, 10 3MIHM B HOJITHYHIA CHCTEMI 1CTOTHO
BIUIMBAJIM HE TUTBKK HA 1€0JOTIYHY H €KOHOMIUHY
MOJIITUKY Ta COLIaIbHI CTaHAAPTH PAJSHCHKHX Pec-
myOiK, ane i Ha MOBHY.

3MiHa MIHHICHUX OPIEHTHPIB CyNPOBOIKYBAACs
MOSIBOI0 HOBHIX TIOHSTH, SIKI BXOJMIIM B KOXKHY HaIli-
onanbHy MoBy CPCP i yacTkoBO — y MOBHM KpaiH-
careniTiB PagsHchkoro Coro3y 13 COIiaJliCTHYHUM
HaIpsIMKOM PO3BHUTKY, JI0 SIKUX Hasiexana it Himenpka
Jemokparruna PecmyOmika. [loOyTyBaHHS HOBHX
TTOHATH Ha MIO3HAYEHHS PaJITHCHKOI IIHCHOCTI — pajis-
Hi3MiB (COB’€TH3MIB) CTOCYBAJIOCS] HE TiJIbKU aKTHB-
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Hoi (hasu icayBanHst CPCP. Bono novactu miposisiisi-
Jocs 1 miciist Horo po3majy B MOBCSKICHHOMY JKHUTTI,
y 3MI, nyOGninucTh, a TakoX y XyIOXKHIHN iTepa-
Typi, sIKa ONHCyBaja paassHChKi gacu. [lepekiran Takoi
JIEKCUKU CTBOPIOBAB II€BHI HE3PYYHOCTI, OCKUIBKH
noTpedyBaB 3pO3yMIUIMX 1HO3EMHOMY PEIHITI€HTOBI
MO3HAYCHb.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaigkeHb i1 myOsaikamiid.
JlocHipKeHHIO paasHI3MIB Ta aHaJi3y IXHBOTO
MepeKIaay TMPUCBIIYBAIH CBOI HAYKOBI PO3BiIKH
sIK 3apyOiHI, Tak i yKpaiHChKi BUeHi: A. bparina,
I1. bpayn, €. Bepemarin, A. I'Bo3nes, B. KocTto-
mapos, [. Kparnens, E. Kynin, I1. ¢on Ilonenn,
JI. CoGones, E. ®nsitiiman, I. Yepuos, A. IllBeii-
uep, O. I'pex, O. Kanunoscbka, M. Heunmopenko
Ta iH. Ha ocoOnmBy yBary 3aciiyroBy€ MOHOTpa-
¢is E. Onaiimmana ,,Postsowjetisches Russisch®
(«ITicnapaasHchka pociticekay — M. T.) [13], y skiit
HayKOBEI[b IPYHTOBHO OIKCYE COIIabHO-TTOJIITHYHI
JKAproHI3MHU PaJITHCHKOT Ta MOCTPaASHCHKOI 100H,
kiacudikyroun ix Ha miarpynu [9]. Baptumu yBaru
€ ximacudikarmii paasHizmib, nogani C. BmaxoBuwm,
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C. ®nopianmM, A. lomenko ta nonosueHi O. Tapa-
NMoH. BaXIMBUM acmeKkToM JTOCIHiHKEHb € CIOoCO0OH
nepeknanay pajsHizMiB, 3ampononoBani C. Buaxo-
BuM, C. @nopinuM Ta iH. BYeHUMH. He3Baxaioun Ha
Te, MO TpodiieMa paasHI3MIB BUKJIHKaIa 3alliKaB-
JICHHS Y HayKOBIIIB, I chepa JOCIHiKEHb ToTpedye
HOBHX HayKOBHX PO3BiIOK.

MeTor0 HAIIOI CTATTI € JOCIIIKEHHS Ta aHajl3
0COOJMBOCTEW BIATBOPEHHS PAaJsHI3MIB HIMEI[b-
KOIO MOBOIO Ha MpHKJIAl nepeknanay pomany HOpis
AnnpyxoBnda «Koxantii FOctuaimiiy.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly AOCIiI:KeHHs.
TpuBane nepeOyBanHs Ykpainu y ckimagi CPCP
HETaTHBHO MMO3HAYMIIOCS HE TiNBKH HA EKOHOMIUHIH
cuTyalil B Halliid KpaiHi, ajie ¥ Ha 3MiHI IHHICHUX
OpIEHTHPIB, COIIANBFHUX CTAaHOAPTiIB, HACHYCHHI
MOBHM HOBHUMH, 1JCOJIOTIYHO HAIlOBHEHUMH JIEKCE-
MaMHM Ta (pazeMaMu K 3aC000M BIUIMBY Ha MACOBY
CBIZIOMICTh «PaJIsSHCHKOTO HAapoAy», MiAcBizoMoMY/
CBIZIOMOMY BCMOKTYBaHHI HMM (haJbLIMBOTO i€o-
JIOTIYHOTO Xapyy, YacTKOBiH, a B JICIKMX BHIIQJIKax
TOTaJIbHIH BIIMOBI BiJl YKpaiHCHKOi MOBH H KyJIbTypH
Ta YKpirieHH1 pycudikartii, o 3aJuIIIOCs OUCeBHI-
HUM 1 TICIs OTpUMaHHS YKpaiHOK HE3aJIeKHOCTI.
PansHchKuil c10BOTBIp, OOYIOBaHMI Ha CTBOPEHHI
CHUMBOJIIB COI[IaJIICTUYHOTO CIIOCO0Y YKHUTTS 3 METOIO
(opMyBaHHSI CTIMKOCTI «paIsHCHKOTO HAapOIy» Ta
«pPafSTHCBKOI 1EHTUYHOCTI» pE3yNbTyBaB BHUHUK-
HEHHS 3HaYHOI KITBKOCTI pajsHI3MIB, SKi HE MAarOTh
BiJIOBITHUKIB a00 YacTKOBO MAarOTh iX y KpaiHax i3
KOJIMIIHBOTO cowianicTudHoro Tadopy. ToMy Takuit
JIEeKCUYHUH MaTepiaji CTAHOBUTH TPYAHOILI ITPHU Mepe-
KJ1aJli iHO3€MHOI0 MOBOIO.

Jlns1 300paXkeHHs peanbHOl paasTHCHKOI TIHCHOCTI
Ta i HACHIOKIB Cy4YacHI yKpalHCBKI TMHCHbMCHHHUKU
HEPIAKO MOCIYroBYIOThCs pansHizMamu. Cepen HUX
MOET, MpOo3aiK, eceicT Ta MpPeACTaBHUK MOCTMOJCP-
Hi3My B Ykpaini 0. AHapyxoBuy.

3 imenem 0. AmnapyxoBu4a mOB’si3aHi mepui
(haKTH MOCUIICHOTO 3alliKaBJICHHS YKPaTHCHKOIO JIiTe-
paryporo Ha 3axomi. Jlo #oro TBOpYOTo JOPOOKY
BXOJIATh YHCJICHHI IMOETWYHI 30ipKH, OIIOBIIaHHA,
pomaHu, 30ipkH ece, MeMyapu, epeKIageHi pi3HUMH
moBamu. Y uepBHi 2020 p. BumaBHuuTBo Suhrkamp
omyOIikyBano mnepeknaj pomany «Koxanyi FOcmu-
yii», sniicnennid 3abinoro IlIThop, skuMii OTpUMaB
BEITUKY KIUTBKICTh TO3WTHUBHUX BIIT'YKIB KPHUTHKIB.
3. llIThop CHOTOMHI BBAXKAETHCS OMHIEIO 13 HAWBIIO-
MIIIMX MEePEeKIaJauoK Cy4acHOi YKpaiHCBKOT MpO3H.
Bona ycmimHo criBmpaioBaia 3 BiJOMHUM YKpaiH-
CBKUM TIepekiaaadeM i xypranictoM FO. [lypkoTom i,
kpim TBOpiB 0. AHIpyx0oBHYa, MepeKiIagana poMaHu
IHIIIAX TTHCHbMEHHUKIB.

PansiHi3Mu penpe3eHTOBaHI HE TUIBKM B IIbOMY,
ane W y nmomepenHix tBopax 0. AHjpyxoBuda, yxe
cTaBaii 00’exkToM Hammx jociimpkeHs [10]. Cam
TEPMIH «pafsgHCHKI peainii» (Hamexuth [. UepHOBY)
BKa3y€ Ha Te, IO paJsiHi3MaM BJIACTHBI OCHOBHI PHUCH
peautiii, OJlHAK, BOHU HEPIJIKO «BUCTYIAIOTh pealisiMu
auie npu OiHApHOMY 3iCTaBJEHHI IMEBHOI HaIio-
HaJIbHOT MOBW» [3, c. 58].

PajgHisMu BBIMIUIM B 1HIINI HAliOHAJbHI MOBH
gk kanbku [12; 7; 11]. FO. IlleBensoB Haromourye Ha
TOMY, IIIO YKpaiHCbKa MOBa «BBiOpasa B ceOe dmc-
JICHHI COBETH3MH, 0COOIMBO B JUISHKAX aJIMiHICTpa-
TUBHIN Ta ifeonoriuniii» [12, c. 130], cTBopuBIIHN
LM TIEBHUH 1JICOJICKCUKOH, JI0 SIKOTO BXOJSATH «CBO-
€PIJIHI CUMBOJIM JIOOM — 3 CHJIbHUMH IOJITHYHUMHU
KOHOTAIIISIMH Ta COIIAIbHUM KoJIopuToM» [3, . 58].
BiaTBoproroun sBUIA pagsHCHKOI MIHCHOCTI, pass-
HI3MHU SIK BQKJIMBHH CErMEHT TOJITUYHOI MOBH
CHPUSIIN 3aKPIMJICHHIO Y CBIIOMOCTI «PaJITHCHKOTO
HapoIy» MEBHUX CHMBOJIIB COLiali3My Ta mapTiiHOL
izeonorii, ciyryBanu 3acoboM «(hopMyBaHHS HOBOI
PansSHCHKOT iMEHTUYHOCT», OCKUIBKHA came IIOJi-
TUYHA MOBA «JIMKTYBaJa MPAaBUJIa IPU B CYCITUTBCTBI».
«3HaYHy KUTBKICTh PAJTHCHKUX JIEKCEM-HEOIOT13MiB
XapaKTepU3ye JTaKOHI3M, EMHICTh BKIIQJICHUX ITOHSITh,
CBOEpIiJIHA TEPMiHONOTTUHICTEY 8§, c. 33].

OTtxe, pansHi3Mu (COB’€TU3MH) — JIGKCHUYHI Ta
(hpaseonoriudi ONWHUIN, KaJbKOBaHI 3 POCIHCHKOT
MOBH, SIKl BBIMIIJIM B HalllOHAJIbHI MOBHU KOJIMIIHIX
PaASIHCBKHX pecIyOJIiK i 4acTKOBO KpaiH i3 collia-
JTICTHYHUM HAIIPSIMKOM PO3BUTKY Ta (DYyHKITIOHYBAIN
B HUX SIK 3aci0 Bi1oOpayKeHHS pasTHCBbKOI TIHCHOCTI
H CcoliaiCTUYHOrO Crioco0y KUTTS Ta SIK 3aci0 ije-
OJIOTi3aIlii CyCHIbCTBA, 3a TOTIOMOTOIO SKUX Bif-
OyBajiocsl yCIIaBJIEHHS paIJHCHKUX IIIHHOCTEH Ta
BPOUICHHS B MOBY PaJITHCHKOTO 1JI€OJCKCUKOHY, 110
TTOJIETTITYBAJIO 17ICOIOTIYHUI BILTUB Ha MAaCOBY CBiJIO-
Micth HaceneHHs CPCP.

CrhoromHi icHye HH3Ka kiacudikamiii pajisH-
cpKoro JexkcuyHoro wmarepiamy mobu CPCP. Taxk,
E. ®mgitmvan y  monorpadii ,,Postsowjetisches
Russisch® /13] mmpoxo nociipKye comiaabHO-TIO0Mi-
TUYHI JKaprOHI3MHU PaJTHCHKOI Ta IMOCTPAITHCHKOI
n00u pi3HUX cdep (MOMTHYHA T4 EKOHOMIYHA CUTY-
aisi B CPCP, cekcyasbHi CTOCYHKH, KpUMiHAJIbHA
cdepa, aJKoroNb 1 HAPKOTUKH, CUTYAIlis B 30pOHHMX
cuiax, (iHAaHCOBI TpaH3aKIIil, MOBCIKACHHE JKUTTS,
colmianbHi cToOCyHKH TomIo) [9, c. 347-348], no saxux
HAayKOBEIlb TaKOX JIOJIy4a€e apro, CONJATCHKHM jKap-
TOH Ta iH. 3HaYHA YaCTHHA IIi€] JICKCUKU € PaJisiHi3-
MaMH.

C. ®nopin ta C. BraxoB BBa)XaroTh, 110 pasHI3MHI
Hajle)XaTh 70 Oe3eKBIBaJICHTHOI JIEKCHMKH, sSKa HeE
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Ma€e CTIHKUX €KBiBaJICHTIB, 110 Oynu O 3po3yMiuMu
IHIIOMOBHOMY peuunieHToBi. JlocmigHuku momi-
JSIOTH pajsiHi3MH Ha: 1) BIacHe paisHi3MuU (peadii,
Biactusi s CPCP; npu nmepexuazi ¢z ypaxyBaru
BIJICYTHICTh €KBIBAJICHTIB y IHIINX MOBax); 2) peri-
OHAJNIbHI paJisiHI3MU (BJIACTUBI JJIs OUIBIIOCTI KpaiH
KOJIMIIHBOTO COLIAJIICTUYHOTO HampsMKy (Tepekia-
JAIOTHCS 3a3BUYall 32 JOIIOMOTOIO TPAHCKPHUIILii a0o
K KaJbKyBaHHs); 3) iHTEpHALIOHANBHI palsHI3MH
(mmpoKo BiOMi, IS TEpeKsany AOCTaTHBO TpaH-
ckpurii) [2, c. 144—-145].

A. JIOMEHKO NpONOHYE TaKy CEMaHTHUYHY Kia-
cudikaiito paasHi3MmiB: 1) pangsgHi3MU-3aKIaH/
opraHizamii/yTBOpeHHs;  2)  paasHI3MH-TIOCAIHN;
3) paasiHi3MU-3BaHHs; 4) pafsHI3MU-TIONIT; 5) pams-
HI3MH, SIKI OMUCYIOTh COllianbHui cratyc [3, ¢. 59].
O. TapamoH nomoBHIOE Kiacudikallito, ToTal09H 10
Hel pajITHI3MH-SBHUIA COLIAJICTHYHOI JIHCHOCTI Ta
paasHi3MH-ApIuKY [8, . 32]. BBaxkaemo AOIiTBEHUM
BUOKPEMHTH DasHI3MHU-Taclia, YaCTUHA SIKMX Halle-
JKUTD JI0 Pa/ISTHI3MIB-SIBUIL — BOXKJIMBOTO 3ac00y 171€0-
JIOT1YHOTO BIUIMBY Ha PaJITHCHKHX JIFONEH.

Hes3Baxaroun Ha Te, IO YKpaiHChKI IHCHMEH-
HUKH, a Takok 3MI noci BoaroThes 10 pajsiHi3MiB, Ha
CHOTOIHIIIHIHM AEHB CIIOCTEPIraeThCsl iXHs MacuBi3a-
uis. Ile o3Hayae, 110 OLIBIIICTD 3 HUX «HAJICKATh JI0
IHEPTHOTO MIapy JIEKCHUKH» Ta TXHE BXKUBAHHS € 00Me-
xKeHnM [5, c. 36]. [IpoTe He Bci 3 HUX HAOYIH CTaTyCy
3aCTapiiiX 9 iCTOPU3MIB, OCKUTBKH JOCi (DyHKITi-
OHYIOTh y MOBIi 1 MOBJICHHI Y PI3HUX CTHJIICTHYHHX
TpaHchopMaLisX.

SIK110 aHTTIOMOBHI KpaiHU HEe HaJIeXKaJH 10 KpaiH-
carenitie CPCP, ixas MoBa He miamaBanacs BIIHBOB1
POCIHCHKOT MOBH 1 pajsiHI3MU Oyau I OUTBIIOCTI
3 HHX YYy)KHMH peajisiMH, TO HiMeIlbka MOBa HeE
3aJUILIIIIACS 11032 IPOLIECOM HAllOBHEHHS 11 cKiamy
pansHi3MaMu. BB pociiicbkoi MOBH Ha HIMELIBKY
MOB’SI3aHUI 13 COLIAJICTUYHUM HAalpSIMKOM DPO3BH-
tky Himenpkoi emokparuunoi PecryOmiku. [Ipore
BOHHU 3J1e01IbIIIOT0 He OyIIM perpe3eHTOBaHI Ha Tepu-
topii ®PH — xpainu i3 pHHKOBHM HAIIPSIMKOM PO3BHU-
TKy [2, c. 72].

OCKIIBKM 4YacoBa BIJCTaHb Bij 00 €qHAHHS
HimeyunHu 3 KOXXKHUM POKOM 301IBLITYETHCS, 1 MOJIOAI
JIOIH, SIKI MPOXHMBAIOTh HAa TEPUTOPIl KOJIMIIHBOI
H/IP, mpakTi4HO HEe MOB’S3aHl 13 COIiaiCTUYHAM
MUHYJIUM, PaAsSHCHKI pealtii B HiMEIbKii MOBI Iepe-
AN B CTaTyc Majo3pO3yMijol JIEKCHUKH, KA 4acTo
notpedye KOMEeHTapsl. SIKII0 B yKpaiHChKiH Ta IHIINX
HalioHabHUX MoBax KonumHboro CPCP  pans-
HI3MHM KaJbKyBaJUCS YW 3all03M4YyBajHcs 3 POCiii-
ChKOT MOBH, TO JIEsKi 3 HUX YBIMIIIM y 3aXiJTHOEB-
pOTIEHChKI MOBH «B pOCIHCHKilt dopmi» [9, c. 331].
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Jlo HaWOiIBII i€BUX CIIOCOOIB MEpeKIaay pasHiz-
MiB HaJEXHUThb TPaHCIITEpalisi, TPAHCKPUILA Ta
KaJbKyBaHHs, SIKi 4acTO CYNpPOBOIUKYIOTHCS KOMEH-
Tapem [2, c. 143-144]. Xoua TpaHCKpHUOYBaHHS
pansHI3MIB Yepe3 pOCiiiChke 3ByYaHHS HE 3aBKIH
BHIIpaBlaHe [mopiBH.: 4, ¢. 61], y mepeknagax TBO-
piB CydacHHMX YKpalHCBKHUX NHUCHMEHHHKIB HiMELb-
KOO MOBOIO TaKe TPaHCKpUOyBaHHS BiI0yBa€ThCS SIK
4yepe3 yKpaiHChKe, TaK 1 yepe3 pociiichke 3By4aHHSI.

[Tutanns mo10 MepeKIaay paasiHi3MiB TOC1 3a7TH-
MIAETHCS aKTyaJbHUM, OCKIJTBKA BOHO ITOB’SI3aHE i3
TPYAHOILIAMH IXHBOTO BIITBOPEHHS, @ TAKOXK 3aBISIKH
PI3HUM MOXITUBOCTSIM BUOOPY BiJNOBITHHKIB.

VY pomani «Koxanmi FOctuuii» penpesenToBani
SK pajJsHI3MU Ha TO3HAYCHHS OpraHi3allii, 3axia-
IliB, TIOCA, 3BaHb, MOMIH, TaK 1 paAsSHCHKI pealii, sKi
OTIMCYIOTH COIIJIBHAM CTaTyC Ta SIBUIIA COIliai3My
a00 K KarmiTanizMy 3 OISy PaasSHCHKOI JIHCHOCTI.
BinbuiicTe 13 HHUX BIATBOPIOIOTHCS 32 JOTIOMOIOIO
KaJIbKU, TPAHCKPUIIIii, ajpanTanii. He3HauHna yactuHa
IHTEepHAI[IOHAIBHUX peaiil Ha IIO3HAYCHHS 3aKJIa/IiB,
Oprasizarii, Mo Tomo 3adikcoBaHa y CIOBHHUKAX.
Tax, FO. Aanpyxosud 3raaye kepiBay B CPCP xomy-
HicTHYHy maprio. [i Ha3Ba HaNEXUTH 10 iHTEpHALi-
OHAJIBHUX pealiid, a cama MapTis Ha CbOTOIHILIHIN
JIeHb Il JIOCI penpe3eHTOBaHa B PI3HUX KpaiHax.
Bona 3adikcoBaHa B CIOBHHKax 1 MEPEKIagacThCs
HIMEIIPKOI0O MOBOIO 3a JIOIIOMOTOI0  OQIiIlliHHOTO
kimime Kommunistische Partei. Ctarayra ¢opma
CJIOBa Komnapmisi y Tiepekiaii po3ropTaeThes 1 Bij-
TBOPIOETHCS TIOBHOKO Ha3BOW die Kommunistische
Partei (yxp.: «O0niei 3 nepuux Houeu epyoHs ix (i
HABIMb KOMUWIHIX UYleHi8 Mmicyegoi Komnapmii) nio
NOCUNEHUM KOHBOEM Md 68 KAUOaHax NPUSHAIU Ha
sanisnuunul eoxsany [15, c¢. 76] — HiM.: ,,Eines
Nachts Anfang Dezember trieb man sie (sogar die
ehemaligen Mitglieder der Kommunistischen Partei)
unter scharfer Bewachung und in Handschellen zum
Bahnhof™ [16, c. 82]).

VY XymoxHii jiTeparypi paasHI3MH YacTO BXKH-
BAIOTHCS 3 METOIO PENpe3eHTaLlil HeraTUBHOIO CTaB-
JICHHS 10 paJsgHCbKOi MiHCHOCTI, 30KpeMa uepes
npusMy iponii Ta capkasmy. Y pomani «KoxaHmi
KOcTuuii» aBTop Hajae HEraTUBHOTO 3a0apBIICHHS
i camiii emoci icHyBanHS PansHcekoro Corosy,
MUIIYYH Horo Ha3By 3 manoi Oyksu. Lle xaii i mpo-
THPIYATH YKPATHCHKOMY TIPABOITHCY, TIPOTE ITiICHITIOE
1 TAKpeCIoe CTaBIEHHS JIO €MOoXW. Y Iepexiai
30epiratoThCs MpaBuiia MPABONUCY LiIJILOBOI MOBH 13
HalMCaHHAM BJIACHUX Ha3B Ta IMCHHUKIB 3 BEJIHKOL
OykBH 0e3 ypaxyBaHHs aBTOpPCbKoi ocoOnmBocTi. Lle
JIeI0 HeWTpalizye MOMIS]] aBTopa Ha BHCIIOBJICHHS,
[IPOTE€ HE 3MIHIOE 3arajJbHOIO HETaTHBHOTO KOH-
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tekcry: (yrp.: «Hawa cycioka Mapa xunyna icmo-
puuny @paszy: «LLlobd smom cogemckuil coi3 ceo-
penly — i 6yno neacHo, yu pazom 3 HaMu, a Yu cam
coboroy [15, c. 275] —uim.: ,, Unsere Nachbarin Mara
stiefs einen historischen Satz aus: ,, Brennen soll sie,
diese Sowjetunion!,, — wobei unklar blieb, ob mit
oder ohne uns “ [16, c. 277]).

Hepinko B pomaHi TparistOThCS 11€0JI0TIYHO-
3a0apBiieH] paJisHI3MH, SIKi 300pakaloTh KPHUTHUKY
YyKOTO IS COIlialli3My CYCITIJIBHOTO Jaly — KariTa-
nismy. Hampukianm, i1eonoriaae KiIilie 3aerHusaroyuii
3axio (y poMaHi — 30eHunuil 3axio), MO 1HKOPIIOPYE
HETaTUBHE CTABJICHHS JIO iJIel Ta IIHHOCTEeH 3axomy
Ta BUBHUIICHHS COLIAJTICTUYHUX MPUHIIUIIB, MOJC-
Jro€ 00pa3 «3arHUBAIOYOT0» KaIliTaTiCTHYHOTO CBITY.
Po3ymiHHS Takoro KIIIIEe ISl 1HO3EMHOTO PEITUIIi-
€HTa ONHUPAETbCA HAa KOHTEKCT, X0ouya y Iepexiaii
NPUCYTHI 3MiHM JOKOHAaHOTO HA HEJOKOHAHWW BUA
(3anenanuii — untergehend) (ykp.: «/ saxwo 6 mooiui-
HIX 36€0€HHAX BUHUKANIO XOY MPOXU OPYMAanbHOCMI
Yy JHCOPCMOKOCHI, MO Ye MYCUIO CMOCYBAMUcs
Juuie KanimanicmudHo20 3aHenanozo i 0aHO 302HU-
020 3axooy» [15, c. 281] — Him.: ,, Und wenn doch
einmal tiber Brutalitit oder Grausamkeit berichtet
wurde, dann betraf das aus schlieflich den ldngst
verkommenen und untergehenden kapitalistischen
Westen “ [16, c. 282]). [lepeknan xaii i He TIyMaunuTh
YUTAa4eBl MOBHOTY CHEKTPY 3aKyTICHHUX IpOIIaraf-
IACTCHKUX TAaKTHK, MPOTE IIIKOM 30epirae ipoHiro
1 capka3M OpuTiHaIYy.

3’scOBYIOYM OCOOIMBOCTI MOAAHHS PaIsSHCHKOI
JIEKCUKU B JIeKCUKorpadiuynux kepenax, JI. Tomi-
JICHKO, HArOJIONIY€ Ha 3HAYHIM KiJIbKOCTI B HUX a0pe-
Biatyp. lIpu 11pOMy, MOCHITAIOYHNCHh HA JTOCIHIKEHHS
J. AnexceeBa, BOHa 3ayBaxkye, mo micus 1917 p.
y TaK 3BaHHU MICISHKOBTHEBHM TIEPioN Y POCIACHKIN
Ta yKpaiHCBKili MOBax «... pO3BHHYBCSI HOBUH CHO-
ci0 CcIOBOTBOpEHHS — alpeBiawis», SKAH CIPHSB
MOIIUPEHHIO 1 3aKPIIJICHHIO OCHOBHUX PI3HOBH/IIB
i Momeseit abpemiaTyp, 1 «...[IOYaBCS MPOIIEC YIO-
CKoHaJieHHs aOpeBiamii i HOpM (YHKIIOHYBaHHS
abpeBiaTypHOI JIekcukm»» [HT. 32 11, c. 178].

Jocninauus 3ayBaxKye, MO y CIOBHHKaxX (Qik-
CYIOTbCSI HE TiJIBKM HOBOYTBOpPEHI aOpesiaTypw,
a ¥ MOXi/IHI Bl HUX cj10Ba. Jl0 HUX HaJeKaTh, HAIIPH-
KJIaJ, CJIOBa, MOB’S3aHi 3 MPaBISYNMH Ta (icKaib-
aumu opranamu KIB (kare0e, kare6ict, re6icr), YK
(ueka, YekicT) Ta iH., SIKI IIMPOKO pPENpe3eHTOBaHI
i B TBopax 0. Anapyxosuya.

Ockinbku a6pesiarypa KI'B/KIB/kare-6e (poc.
Komurerrocynapcrennoii 6ezonmacunoct CCCP)mae
pizHi rpadiuni popmu, 37e0iTBIIOTO TPE3EHTOBAHI
B pOMaHi 3 HETaTHBHOIO KOHOTAITI€10, TPH BIATBOPCHHI

uux GopM HIMEILKOIO MOBOKO Y OUITBIIOCTI BUIIAIKIB
nepeksagadka 3acTocoBye Tpanckpunuito KGB: ogi-
yepu xareoe [15, c. 23] — KGB-Offiziere [116, ¢. 30];
rare-oe [15, c. 37] — KGB [16, c. 42-43]. 1le Takox
CTOCYEThCS U yciueHoi dopmu rede (ykp.: «IIpo-
J3UU 30 HAKA30M Tebe y cmpyKmypu niOniuis, 6iH,
Wo Hazusaemvcsl, 30a€ NOGCMAHYIE Yinumu 00ig-
xkamuy [15,c.25]—Hnim.: ,, Nachdem er nach Befehl des
KGB in die Strukturen des Untergrunds eingedrungen
war, verriet er die Widerstindler, wie es so schon
heifst, in ganzen Kampfgruppen“. [16, c. 33]). Slkmo
abpesiarypa KI'h BKXUBa€TbCs 1 B Oararbox TBOpax
IHIINX CYYaCHUX YKPAiHCHKUX IHUCHhMEHHHKIB, TO
pansHi3M yexicm 3yCTPIUAEThCS PiflIe, Xoua TaKokK
HEOIHOPA30BO perpe3eHToBaHul y pomani «KoxaHiri
KOcTumii». Bin mo3nauae cmiBpobiTHuKa YK (Bcee-
pocificbkoi HaJ3BUYaWHOI KOMicii 1o OOpoTHOI
3 KOHTPPEBOJNIOMIEI0 1 caboTaxkeM), y HIHPOKOMY
CEHCI — CIiBPOOITHUKA OpraHiB AEp:KaBHOI Oe3MEKH,
1 He Mae€ BIAMOBIAHOIO A€HOTAaTa B I[IJIHOBIH MOBI

(yxp.: «owcon Cmin nuwie npo «Kamodici Kypsauoi

KpOBi», BUKOPUCINOBYBAHI YeKicmaMu 6 Mmux IHcye-
niskaxy [15, c. 26] — HiM.: «John Steele schreibt von
,, Pfiitzen von Hiinerblut*, die von den Tschekisten in
diesen Inszenierungen eingesetzt wurden “[16, c. 33]).
VY TekcTi mepexsiaay CIOBO BiATBOPIOETHCS 3a JOTO-
MOTOI0 TPAaHCKPHUIIIT 13 BUKOPUCTAHHSIM HOPM CJIO-
BOTBOPY MOBH-pElHITiEHTa. BapTo 3ayBaknTH, 110
KOHTEKCT i3 BimoOpaxeHHs M atMochepu moou CPCP
Ta KUTbKapa3oBe IOBTOPEHHS palsHI3My Yy TBOpI
MOJIETIIY€E HOT0 PO3yMiHHS HaBiTh JUISl HEMiATOTOB-
JICHOTO YnTaya.

VY pansHCBbKI Yacu BeJNMKa yBara HpUALISIIAC
KONEKTUBHIN Kynsrypuzanii [10], mpoBogmiacs
guMaJa KiUTbKICTh Pi3HHUX 3aX0IiB, PO IO TAKOXK 3Ta-
IYETHCSI B pOMaHi. SIKIIO CIIOBOCIIONYYEHHS 8UPOO-
HUYa Npakmuxa HAJIEKUTh JO aKTUBHHUX Yy Cy4acHIil
YKpaiHCBKii MOBI i3 JICIIO 1HIIOK KOHOTAIlIEI, HIXK
y yacu Pamsuceroro Coro3y, TO NMpH BiJTBOPEHHI
HIMEIIbKOI0 MOBOIO BOHO KOHBEPTYETHCSI Ha HasB-
HHAW y HIMEIIBKHAH MOBI BiATIOBIIHHK 13 KOHOTAITI€TO,
HaOIMKEHO JI0 Cy4acHOTO 3Ha4YeHHS yKPaiHCHKOTO
cioBocnonydeHHst («Haguanvnuil pix came 3aKinyy-
8a6Csl, ane Mu 8ce wie X0OUIU Ha MAK 361y GUPOOHUYY
NpaKkmuky, nio yac AKoi no n’samv-uicms 200UH HA
O0eHb NOPRAIUCs Ha WKinbHUX epsioxkaxy [15,c. 281] —
HiM.: «Das Schuljahr ging zu Ende, aber wir mussten
noch zum sogenannten Produktionspraktikum, was
bedeutete, fiinf oder sechs Stunden tdglich in den
Schulbeeten herumzuwiihleny [16, c. 282]).

Bxure B poMaHi CIOBOCTIONYYCHHS K)IbHO-
nOX00U KOLeKMugig¢ mpyosiyux TO3HAYAE pe3ylib-
TaT YITKO BHUPAKEHOI KOJCKTUBHOI KyJIBTyparlii,
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BJIACTHBOI Ui paasHChKoi cucrtemu. Jns ioro
BIITBOPEHHsI TMEpeKIaJauka BAAETHCS JO KaJbKH:
«Bnaoa smemuxysana emumo, SK IX 3aN0GHUMU.
NOYATUCS NPUMYCOBI KVILINNOX00U KONeKMUBIE mpy-
osuxy [15, ¢. 72] — ,, Darauf liefs sich die Obrigkeit
etwas einfallen, um sie zu fiillen: Es begannen die
verordneten Besuche von Kulturveranstaltungen
durch Werktdtigenkollektive” [16, c. 78]. KouBepry-
BaHHS CJIOBA NPUMYCOBULL HA CTIOBO Verordnet i3 eI
CIabIIuM CTyIIeHEeM iIHTEHCUBHOCTI €MOTHBHOI KOHO-
Tarii 30epirae aMInIiTYmy emortii. [Ipstmuit BiamoBia-
HUK CJIOBA NPUMYCOBULL — ZWangs- BOIOIIE B HIMELb-
Kii MOB1 0COOJIHMBO BHCOKUM CTYIEHEM HETaTUBHOI
KOHOTAIII] 1 HE IIJIKOM KOPEJIIOE 31 CIOBOM KVIbMNO-
X00u, 10 CXBAJIBHO IIJIKPECIIIOE JIOTIYHE MepeKia-
JAIlbKe PIIICHHS.

HerepnumicTh pansHCbKOi BiIagu [0 KJIACOBUX
MPOTHBHUKIB Ta TEPECHilyBaHHS BCIX HaMipiB, sKi
MoIIH 0 3arpoKyBaTH paJsiHCHKiN 11e0m0rii, pe3yiib-
TY€ MOSIBY €MOLIITHO 3a0apBIEHOT JIKCHKH Ha MO3Ha-
YEHHS BCbOIO BOPOXKOro. [0 HEl HaleKUTh JeKcema
Kypxyae, aka B XIX cromitri mo3Hadana B Pocii
3aMOYKHOTO CCIISTHMHA, a B PAaISHCHKI dach HalOyma
HEeraTUBHOI KOHOTALil 1 MO3Ha4aja BOPOra Hapomy
Yy BUDVIAZI MAETHOTO CEJISIHUHA 1 TIPOTUBHHUKA KOJICK-
TuBi3anii. Ha chOrogHImIHIA JEHb CIOBO KYpPKYJb
y TIonepeHLOMY 3HaueHHI MePEHIIIo y cTaryc icTo-
pU3MY, OCKIJIBKY TeIep HOMIHY€E 3aMOXKHY, XUTPYBaTy
nmroauHy. Taka 3MiHa 3HA4Y€Hb JEMOHCTPYE HE JIMIIE
TIACHUBI3aIlit0 JICKCHKH, alle HEeHTpai3allito HeraTuB-
HOI oLiHKM» [6, ¢. 90]. IIpu BiATBOpEHHI IILOTO CJIOBA
nepeKiIagadKa BAA€ThCs 10 pOCIHCHKOT TPAHCKPHUIILIIT:
yKp.: «L{e 6ynu cnpasoicni 66usyi 3 nyoosumu Kyia-
Kamu i 6Y1b00dICUMU Weenami, C8020 4acy GUNpPo-
Oyeani He 6 0OHOMY 0010 3 KYPKVIAMU, bacmauamu
ma ¢ginamuy [15, c. 74] — Him.: ,, Echte Morder mit
zentnerschweren Fdusten und Bulldoggen-Schddeln,
erprobt in Kdampfen mit Kulaken, Basmatschen und
Finnen* [16, c. 80]. Take nepekiiajamnbke pilliCHHS
MOSICHIOEMO THM, o came cioBo Kulak (Kulaken)

3a(hikcoBaHe B HIMELBKIH JIiTeparypi i myOminucTuii
(«Tod dem Kulaken!», «Deportation der Kulakeny,
«Terror gegen die Kulaken», «Druck auf die
Kulaken»), a TakoX y CIOBHHMKax. |paHCKPHIIIIiS
CJIOBa KypKyJib 0e3 T0JJaTKOBOTO TIIyMadeHHs Oyna O
HE3pO3YMUIOI0 JJIsl HIMEIIPKOTO PEIHITi€HTA.

BucHoBkm 3 jgociigkeHHsi i TNepCleKTHBH
noAaJbIuX nomykiB. OTxe, 13 TNIMHOM Yacy, 3Mi-
HOIO PO3BUTKY CYCHIJILCTBA, MEPEXOAOM 13 OTHOTO
E€KOHOMIYHOTO CTaHy B 1HIIWH pajsHI3MH BCe piflie
BKUBAIOThCS SIK Y IOBCSKACHHOMY MOBJICHHI, TaK
1 B JTiTepaTypHHUX TBOpax. Taki clioBa SIK «KOMIHTEpH,
KOMIHTEpHIBELlb, KOHTPPEBOJIOLIOHED, KyPKYIb»
Ta 0araro iHIIMX, MOB’S3aHHUX i3 MPaBISYOI0 Hap-
Ti€I0, 1JICOJIOTIEF0 MapKCU3MY-JICHIHI3MY, MEepeHIILIN
B NIACUBHUI Y)KUTOK 200 % yTPaTWIIN CBOE MIEPBUHHE
3HaueHHA. TakuM YHHOM, PaAsSHCBKI pealii sSK ele-
MEHTH OOpa3HO-TIOHATIHHOT 0a3W MpeICTaBHUKIB
JIHTBOKYJIBTYD, SIKI HaJIKaX 10 KpaiH COLianiCTHy-
HOTO Tabopy, BIAJAIAIOTHCS B Yaci.

Hepinko po3ymiHHSI ycKlaJHEHE depe3 BiACYT-
HICTh MOAIOHMX peastiii y cydacHOMY CBITI Ta 3aje-
’KHUTH BiJl KOHTEKCTY YU JOJATKOBOTO PO3TIYMauCHHS
HaBiTh U1 HOCIiB MOBH. J[OCIiDKEHHS TIepeKiamay
pomany }O. AmnapyxoBuuya «Koxanui HOctumii»
3aCBiIUY€E, IO PASIHI3MU CIPUSIOTH BiJIOOPaKEHHIO
armocdepu 1oou CPCP i 3a3Buuaii 30epiraroTb CBOIO
MapKOBaHICTh y HIMEIIbKOMOBHOMY mepeknasi. [lpu
ixapoMy BinTBopeHHI 3abine LIIThOp BHKOpHCTOBYE
MINPOKHH CIIEKTP MOXKIIMBUX CIIOCO0IB MEPEKIIAIY, 10
SKHX HaJCKUTh TPAHCKPHUIILIS, KaJIbKyBaHHS, 3aMiHa
abpesiaTyp MOBHOK (OPMOXO, Mi0Ip Y IIIBOBIH MOBI
CEMAHTUYHO Ta (POHETUYHO OJIM3BKOTO JI0 OPHUTiHATY
BIJIMOBIIHYKA, 110 YMOJIIMBITIOE Kpaiie pO3yMiHHS
TeKCTy. B okpeMmx BHIIamKax BXKHBAIOTHCS CJIOBA,
BiJIOMi HIMEIIbKOMOBHOMY YHTaueBi SK IHIIOMOBHI
BKparieHHs (TPaHCKPHIILI] 3 pOCIHCHKOT MOBH).

[lepcriekTnBOO JOCIIPKEHHST € aHaji3 ocoOnu-
BOCTEH BIITBOPEHHS paJsHI3MIB B pOMaHax IHIINX
CYYacHHUX YKpalHChKHUX MUCHMEHHHKIB.
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Tkachivska M. R., Muchychka Yu. I. SOVIETISMS AND THEIR TRANSLATION INTO GERMAN
(ON THE EXAMPLE OF THE GERMAN TRANSLATION OF Y. ANDRUKHOVYCH’S NOVEL
“LOVERS OF JUSTICE”).

The article is about Sovietisms and the features of their translation into German. Based on the scientific
research of domestic and foreign researchers and scholars, the paper analyzes the features of the rendering
of Sovietisms as markers of the era of the existence of the USSR, which were an important segment
of the political and social culture of the Soviet Union. The article examines the specificity of the vocabulary
of the Soviet reality and the dynamics of the development of the Soviet word form and its gradual passivization
in the Ukrainian lexicon. In the study, considerable attention is paid to the definition of the main concept
of our scientific research — Sovietisms and its classifications. Emphasis is placed on the importance of existing
political connotations, ideological content, and social coloring, which turn these lexical units into unique
symbols of an era.

Significant attention is focused on the characteristics of the Soviet lexicon, which is considered not only as
a means to denote the realities of everyday life but also as one of the ways of ideologizing society, glorifying
Soviet values to facilitate ideological influence on the mass consciousness of Soviet society. It also emphasizes
that a significant layer of the vocabulary of the era of the Soviet Union is not considered outdated but continues
to have its function in language and speech.

Scientific intelligence examines the Sovietisms used in Yuri Andrkuhovych's novel “Lovers of Justice” (“Die
Lieblinge der Justiz”) and its German translation made by the German translator Sabine Stohr. In the course
of the research, ways of reproducing Sovietisms are analyzed, and their translation is evaluated. The importance
of preserving the markedness of Sovietisms in the German translation is emphasized, which contributes to
the reproduction of the atmosphere of the USSR era and brings the translation closer to the original text.

Key words: Sovietism, translation, methods of translation, rendering, non-equivalent vocabulary, political
vocabulary.
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